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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE DELEGIRANEGA AKTA

Evropska unija (EU) drzavam v razvoju od leta 1971 dodeljuje trgovinske preferenciale prek
sheme splos$nih tarifnih preferencialov (GSP). Ta shema je del njene skupne trgovinske
politike v skladu s splosnimi doloc¢bami, ki urejajo zunanje ukrepe EU.

Nova uredba o GSP (EU) 2026/1395 je bila sprejeta 17. junija 2026. Ohranja kljucne
znacilnosti prejSnje uredbe o GSP (st. 978/2012) in jo posodablja, kjer je potrebno. Da bi
zagotovili pravno varnost in stabilnost nove sheme GSP, bi bilo treba podobno ohraniti tudi

povezana postopkovna pravila in jih po potrebi posodobiti, da bi odrazala nove elemente v
uredbi o GSP.

Clen 9(1) in ¢&len 10 uredbe o GSP dolodata zahteve za dodelitev tarifnih preferencialov v
okviru posebnega spodbujevalnega rezima za trajnostni razvoj in dobro upravljanje (v
nadaljnjem besedilu: GSP+). Evropski parlament in Svet sta Komisiji podelila pooblastilo za
dolocitev postopkovnih pravil za predlozitev zahtevkov za GSP+.

2. POSVETOVANJA PRED SPREJETJEM AKTA

V skladu z odstavkom 4 skupnega dogovora o delegiranih aktih med Evropskim
parlamentom, Svetom in Evropsko komisijo so bila opravljena ustrezna in pregledna
posvetovanja o tem delegiranem aktu, tudi na ravni strokovnjakov, zlasti na sestankih
strokovne skupine za GSP 10. in 30. junija 2026.

3. PRAVNI ELEMENTI DELEGIRANEGA AKTA

Komisija je v skladu s ¢lenom 10(7) uredbe o GSP pooblas¢ena, da sprejme delegirani akt za
dolocitev pravil glede postopkov odobritve GSP+, zlasti glede rokov ter vloZitve in obravnave
zahtevkov.
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DELEGIRANA UREDBA KOMISUJE (EU) .../...
z dne 10.9.2026

o dolocitvi pravil glede postopka odobritve posebnega spodbujevalnega rezZima za
trajnostni razvoj in dobro upravljanje (GSP+) v skladu z Uredbo (EU) 2026/1395
Evropskega parlamenta in Sveta o uporabi sploSne sheme tarifnih preferencialov in
razveljavitvi Uredbe (EU) §t. 978/2012

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 207(2) Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2026/1395 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija
2026 o uporabi splosne sheme tarifnih preferencialov in razveljavitvi Uredbe (EU) St.
978/2012 (v nadaljnjem besedilu: uredba o GSP)! ter zlasti ¢lena 10(7) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Clen 9(1) in ¢&len 10 uredbe o GSP dolo¢ata zahteve za dodelitev tarifnih
preferencialov v okviru posebnega spodbujevalnega rezima za trajnostni razvoj in
dobro upravljanje (v nadaljnjem besedilu: GSP+). Za zagotovitev preglednosti in
predvidljivosti postopka sta Evropski parlament in Svet pooblastila Komisijo, da
sprejme delegirane akte za dolocitev pravil glede postopka odobritve statusa drzave
upravicenke do GSP+, zlasti glede rokov ter vlozitve in obravnave zahtevkov.

(2) Komisija Evropski parlament in Svet ustrezno obves¢a o pomembnih postopkovnih
korakih pri izvajanju uredbe o GSP, na primer odobritvi GSP+ —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Predlozitev zahtevka

1. DrZava prosilka predloZi zahtevek v pisni obliki v skladu s ¢lenom 10(1) in (2)
uredbe o GSP. DrZava prosilka izrecno navede, da prosi za koriS¢enje posebnega
spodbujevalnega reZima za trajnostni razvoj in dobro upravljanje (GSP+) iz ¢lena
9(1) uredbe o GSP.

2. Zahtevku mora priloziti naslednjo dokumentacijo:

(a) 1iz¢rpne informacije o ratifikaciji konvencij iz Priloge VI k uredbi o GSP (v
nadaljnjem besedilu: zadevne konvencije), vklju¢no z izvodom listin o
ratifikaciji, deponiranih pri ustrezni mednarodni organizaciji, pridrzke drzave
prosilke in ugovore zoper te pridrzke, ki so jih predlozile druge pogodbenice
konvencije;

(b) zavezo v obliki podpisa pristojnega organa drzave prosilke na obrazcu iz
Priloge k tej uredbi, ki vsebuje:

! UL L, 2026/1395, 22.6.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/0j.
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(i) zavezo, da bo ohranila ratifikacijo relevantnih konvencij ter si
prizadevala in zagotavljala njihovo ucinkovito izvajanje, kar bo
podkrepila z nacrtom ukrepov;

(i) izjavo, da brez pridrzkov sprejme zahteve glede porocanja, ki jih
dolocajo posamezne konvencije, ter da bo dovolila redno spremljanje in
preglede uspeSnosti izvajanja v skladu zdolocbami relevantnih
konvencij;

(iii)) zavezo za udelezbo in sodelovanje v postopku spremljanja iz ¢lena 13
uredbe o GSP;

(¢) nacrt ukrepov, kot je opredeljen v Clenu 2(10) uredbe o GSP ter v skladu s
¢lenom 9(1)(d) in ¢lenom 9(3) uredbe o GSP.

Za olajSanje postopka pregleda se vsi zahtevki in spremna dokumentacija predlozijo
v angles¢ini. Ce izvirni jezik izvoda dokumentov iz tocke 2(a) ni anglesCina, se
izvodu prilozi angleski prevod.

Zahtevek se skupaj s spremnimi dokumenti predlozi Komisiji v elektronski obliki.

Za lazjo izmenjavo in preverjanje informacij drzava v svojem zahtevku Komisiji
sporo¢i kontaktne podatke pristojne osebe, ki je odgovorna za zahtevo.

Za zahtevek velja, da je vlozen prvi delovni dan po tem, ko Komisija izda potrdilo o
prejemu.

Clen 2
Preverjanje zahtevka

Komisija preveri, ali so pogoji iz ¢lena 9(1) uredbe o GSP izpolnjeni. Pri preverjanju
zahtevka oceni najnovejSe razpoloZljive sklepe organov za spremljanje relevantnih
konvencij in relevantne informacije iz drugih virov, po potrebi vklju¢no s civilno
druzbo. DrZavi prosilki lahko zastavi vsa vpraSanja, ki se ji zdijo pomembna,
pridobljene informacije pa lahko preveri pri drzavi prosilki ali katerem koli drugem
ustreznem Vviru.

Ce potrebne informacije, ki se zahtevajo v skladu s ¢lenom 10(2) uredbe o GSP ali
jih zahteva Komisija, niso predloZene, se lahko zahtevek zavrne.

Komisija zakljuci preverjanje zahtevka in se odloci, ali bo drzavi prosilki dodelila
rezim GSP+ v Sestih mesecih od datuma potrditve prejema zahtevka.

Ce se Komisija odlogi, da drzavi prosilki ne bo dodelila rezima GSP+, lahko drzavo
prosilko po potrebi obvesti o pogojih iz ¢lena 9(1) uredbe o GSP, ki so izpolnjeni, ¢e
obstajajo, in o preostalih elementih, ki jih je treba obravnavati. Ce drzava prosilka
predlozi novo zahtevo v dveh letih po zaklju¢ku preverjanja, lahko Komisija
uposteva svojo prejSnjo oceno.

Clen 3
Dosje

Komisija pripravi dosje. Dosje vsebuje dokumente, ki jih predlozi drzava prosilka, in
ustrezne informacije, ki jih pridobi Komisija.

Vsebina dosjeja je skladna z dolo€bami o zaupnosti v skladu s clenom 47 uredbe o
GSP.
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Drzava prosilka ima pravico dostopa do dosjeja. Na podlagi pisnega zahtevka lahko
pregleda vse informacije iz dosjeja, razen internih dokumentov, ki so jih pripravile
institucije Unije ali organi drzav ¢lanic.

Clen 4
Razkritje

Komisija drzavi prosilki razkrije podrobnosti, na katerih temeljijo bistvena dejstva in
premisleki, na podlagi katerih sprejema odlocitve.

Razkritje se izvede v pisni obliki ob ustreznem upoStevanju varstva zaupnih
informacij v skladu s ¢lenom 47 uredbe o GSP. Vsebuje ugotovitve Komisije ter
odraza njen trenutni namen, ali bo drzavi prosilki dodelila rezim GSP+.

Razkritje se izvede ¢im prej oziroma obiCajno najpozneje 45 dni pred dokoncno
odlo¢itvijo Komisije o kakr$nem koli predlogu dokonénih ukrepov. Ce Komisija ob
tem Casu Se ne more razkriti dolo¢enih dejstev ali premislekov, se ta razkrijejo
pozneje v najkrajSem moznem casu.

Razkritje ne vpliva na nobeno morebitno poznejSo odlocitev. Kadar poznejsa
odlocitev temelji na drugacnih dejstvih in premislekih, se ti razkrijejo v najkrajSem
moznem casu.

Ugotovitve, predlozene po razkritju, se upostevajo samo, ¢e so prejete v obdobju, ki
ga za vsak primer posebej dolo¢i Komisija in traja najmanj 14 dni, ob ustreznem
upostevanju nujnosti zadeve.

Clen 5
Splosno zasliSanje
DrZava prosilka ima pravico, da jo Komisija zaslisi.

DrZzava prosilka predlozi pisni zahtevek, v katerem navede razloge za ustno
zasliSanje. Tak zahtevek mora Komisija prejeti najpozneje en mesec po datumu
potrditve prejema zahtevka.

Clen 6

Posredovanje pooblasc¢enca za zasliSanje v trgovinskih postopkih

Drzava prosilka lahko iz postopkovnih razlogov zaprosi tudi za posredovanje
pooblasc¢enca za zasliSanje v trgovinskih postopkih. PooblaS¢enec za zasliSanje v
trgovinskih postopkih obravnava zahtevke za dostop do dosjeja, nestrinjanja v zvezi
z zaupnostjo dokumentov, zahtevke za podaljSanje rokov in zahtevke drzave prosilke
za zasliSanje.

Ce pooblaséenec za zasli$anje v trgovinskih postopkih ustno zaslisi drzavo prosilko,
pri tem sodelujejo ustrezne sluzbe Komisije.

Clen 7

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 10.9.2026

Za Komisijo
Predsednica
Ursula VON DER LEYEN
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